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A.1 Rilevanza del progetto
A.1 Pomen projekta

Rilevanza del Progetto ­ Pomen projekta

Sfide comuni nell’area di Programma -  Skupni teritorialni izzivi (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Approccio alle sfide comuni ­ Pristop reševanja skupnih izzivov (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Necessità Cooperazione Transfrontaliera  ­ Nujnost čezmejnega sodelovanja (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Contributo del progetto agli indicatori di programma –Prispevek projekta k programskim indikatorjem 
(max 3.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Capitalizzazione - Kapitalizacija (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Obiettivo complessivo del progetto ­ Glavni splošni cilj projekta (max 500 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



Risultati di progetto ­ Rezultati projekta (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO 



	Obiettivi specifici del progetto ­ Specifični cilji projekta

	

	Codice
Šifra
	Titolo
Naslov
(max 200 caratteri/box - znakov/polje)

	Descrizione dell'Obiettivo specifico di progetto
Obrazložitev specifičnih ciljev projekta
(max 800 caratteri/box - znakov/polje)


	
	ITA 
	

	
	SLO 
	

	
	ITA 
	

	
	SLO 
	

	
	ITA 
		

	
	SLO 
	



Obiettivi di Comunicazione (WP2) ­ Komunikacijski cilji (DS 2)
	Codice
Šifra
	Titolo
Naslov
(max 500 caratteri/box - znakov/polje)

	Obiettivo Specifico del progetto Specifični cilj projekta

	Approccio/Tattiche
Pristop/Način
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)


	
	ITA 
	
	

	
	SLO 
	
	

	
	
	
	



Target Group di Comunicazione (WP2) ­ Komunikacijske ciljne skupine (DS 2)

	Target Group
Ciljne skupine

	Coinvolgimento dei target group
Vključenost ciljnih skupin 
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)


	ITA 
	

	SLO 
	



Sintesi indicatori di output di programma - Povzetek kazalnikov neposrednih učinkov projekta 
	Indicatori di output di programma (per obiettivo specifico / unità di misura) - Kazalniki neposrednih učinkov programa (za posamezen  specifični cilj programa / merska enota)
	Output indicator target del programma/ Ciljna vrednost kazalnika neposrednih učinkov programa
	Valore complessivo raggiunto dall'indicatore di output di programma a livello di progetto / Skupna dosežena vrednost kazalnika neposrednih učinkov na ravni projekta
	WP di riferimento/ Zadevni delovni sklop
	Obiettivo specifico del progetto - Specifični cilj projekta

	CO26-Numero di imprese che cooperano con istituti di ricerca (Indicatore comune) / Število podjetij, ki sodelujejo z raziskovalnimi institucijami (skupni kazalnik)
	38
	
	
	



Durata nel tempo degli output e dei risultati del progetto - Trajnost neposrednih učinkov in rezultatov projekta (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO



Criteri di Cooperazione ­ Kriteriji sodelovanja

	Criterio di Cooperazione
Kriteriji sodelovanja

	Descrizione criterio
Opis kriterija
 (max 800 caratteri/box - znakov/polje)

	1 Sviluppo congiunto 

	ITA

	1 Skupno načrtovanje

	SLO

	2 Attuazione congiunta

	ITA

	2 Skupno izvajanje

	SLO

	3 Personale comune

	ITA 

	3 Skupno osebje

	SLO

	4 Finanziamento congiunto

	ITA 

	4 Skupno financiranje

	SLO



A.2 Contesto del progetto
A.2 Kontekst projekta

Contributo a strategie ­ Prispevek k strategijam (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA

	SLO 



A.2.1 Strategia ­ A.2.1 Strategija

	Strategia
Strategija
	Descrizione
Opis
(max 1.500 caratteri/box - znakov/polje)

	Strategia macroregione Alpina – EUSALP
	Descrizione

	Strategija Alpske makroregije – EUSALP
	Opis

	Strategia macroregione Adriatico-ionica - EUSAIR
	Descrizione

	Strategija Jadransko-jonske makroregije - EUSAIR
	Opis



A.2.2 Sinergie con progetti o iniziative UE e di altro tipo passate o attuali – A.2.2 Sinergije projekta s preteklimi ali tekočimi evropskimi in drugimi projekti (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA 

	SLO



A.2.3 Conoscenze disponibili ­ A.2.3 Razpoložljiva znanja (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)
	ITA

	SLO




A.3 Principi orizzontali
A.3 Horizontalna načela

A.3.1 Principi orizzontali generali ­ A.3.1 Splošna horizontalna načela

	Principio
Načela
	Tipo contributo
Vrsta prispevka
		Giustificazione del contributo
Utemeljitev prispevka

	(max 800 caratteri/box - znakov/polje)





	Sviluppo sostenibile
	· POSITIVO
· NESSUN EFFETTO
	Giustificazione del contributo


	Trajnostni razvoj
	· POZITIVEN
· BREZ UČINKA
	Utemeljitev prispevka

	Pari opportunità e non discriminazione
	· POSITIVO
· NESSUN EFFETTO
	Giustificazione del contributo


	Enake možnosti in nediskriminacija
	· POZITIVEN
· BREZ UČINKA
	Utemeljitev prispevka

	Parità tra uomini e donne
	· POSITIVO
· NESSUN EFFETTO
	Giustificazione del contributo


	Enakost med moškimi in ženskami
	· POZITIVEN
· BREZ UČINKA
	Utemeljitev prispevka



A.3.2 Principi ambientali ­ A.3.2 Okoljska vodilna načela 

		Principio
Načela
	Contributo
Vpliv
	Descrizione del contributo
Opis prispevka
(max 800 caratteri/box - znakov/polje)

	ITA
	· SI
· NO
	Descrizione del contributo

	SLO

	· DA
· NE
	Opis prispevka

	…
	
	



A.3.3 Temi trasversali ­ A.3.3 Horizontalne teme

	Tema
Teme
	Contributo
Vpliv
	Descrizione del contributo
Opis prispevka 
(max 800 caratteri/box - znakov/polje)

	ITA
	· SI
· NO
	Descrizione del contributo

	SLO
	· DA
· NE
	Opis prispevka

	…
	
	






A.4 Competenze, vantaggi ed esperienze dei partner 
A.4 Kompetence, koristi in izkušnje partnerjev
La sezione A.4 è da compilare aggiungendo la tabella per ciascun beneficiario (LP e PP) – Izpolnite del A.4 z dodajanjem tabele za vsakega projektnega partnerja (VP in PP)

	Lead Parner/Vodilni Partner

	Competenze tematiche ­ Relevantne kompetence (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)


	ITA

	SLO

	Valore aggiunto apportato al progetto  ­ Dodana vrednost projekta (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)  

	ITA

	SLO

	Descrizione esperienze pregresse ­ Opis preteklih izkušenj (max 2.000 caratteri caratteri/box - znakov/polje)


	ITA

	SLO

	Capacità amministrativa, finanziaria ed operativa (elencare fondi pubblici gestiti negli ultimi 3 anni) - Upravna, finančna in operativna sposobnost  (seznam prejetih javnih sredstev v zadnjih treh letih)


	IMPORTO / ZNESEK
	FONDO DI RIFERIMENTO / VIR SREDSTEV
	ANNO DI RIFERIMENTO/
 LETO
	ENTE EROGATORE / 
USTANOVA, KI JE DODELILA SREDSTVA

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Componenti dell'/Člani ☐ATI/☐ATS/☐RETE CONTRATTO ☐CONSORZIO ☐GEIE/EGIZ ☐GIZ ( compilare solo se pertinente/ izpolniti po potrebi) *

	DENOMINAZIONE / 
NAZIV
	SEDE / 
SEDEŽ
	CODICE FISCALE/ 
P.IVA -  DAVČNA ŠTEVILKA/ID za 
DDV
	Legale rappresentante (nome/cognome/ codice fiscale) – Zakoniti zastopnik organizacije (ime/priimek/emšo)
	RUOLO / VLOGA

	
	
	
	
	soggetto 
capofila 
 vodilni 
subjekt

	
	
	
	
	soggetto 
componente 
 član

	 (Aggiungere righe per ulteriori 
componenti) - (Dodati vrstice v primeru večjega števila članov)

	
	
	
	soggetto 
componente
 član


* indicare le imprese consorziate direttamente coinvolte nelle attività del progetto / navesti podjetja konzorcija, ki so neposredno vključena v projektne dejavnosti


	PP 02/PP02

	Competenze tematiche ­ Relevantne kompetence (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)


	ITA

	SLO

	Valore aggiunto apportato al progetto  ­ Dodana vrednost projekta (max 2.000 caratteri/box - znakov/polje)  

	ITA

	SLO

	Descrizione esperienze pregresse ­ Opis preteklih izkušenj (max 2.000 caratteri caratteri/box - znakov/polje)


	ITA

	SLO

	Capacità amministrativa, finanziaria ed operativa (elencare fondi pubblici gestiti negli ultimi 3 anni) - Upravna, finančna in operativna sposobnost (seznam prejetih javnih sredstev v zadnjih treh letih)


	IMPORTO / ZNESEK
	FONDO DI 
RIFERIMENTO / VIR SREDSTEV
	ANNO DI RIFERIMENTO/
 LETO
	ENTE EROGATORE / USTANOVA, KI JE DODELILA SREDSTVA

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Componenti dell'/Člani ☐ATI/☐ATS/☐RETE CONTRATTO ☐CONSORZIO ☐GEIE/EGIZ ☐GIZ ( compilare solo se pertinente/ izpolniti po potrebi) *

	DENOMINAZIONE / 
NAZIV
	SEDE / 
SEDEŽ
	CODICE FISCALE/ 
P.IVA -  DAVČNA ŠTEVILKA/ID za 
DDV
	Legale rappresentante (nome/cognome/ codice fiscale) – Zakoniti zastopnik organizacije (ime/priimek/emšo)
	RUOLO / VLOGA

	
	
	
	
	soggetto 
capofila 
 vodilni 
subjekt

	
	
	
	
	soggetto 
componente 
 član

	 (Aggiungere righe per ulteriori 
componenti) - (Dodati vrstice v primeru večjega števila članov)

	
	
	
	soggetto 
componente
 član


* indicare le imprese consorziate direttamente coinvolte nelle attività del progetto / navesti podjetja konzorcija, ki so neposredno vključena v projektne dejavnosti
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A.4.1 Imprese consorziate (compilare solo se pertinente)
A.4.1 Podjetja konzorcija (izpolniti po potrebi)


	Nome dell’impresa in lingua originale
Naziv podjetja v nacionalnem jeziku
(max 2.000 caratteri - znakov)

	Nazionalità 
Država
	PERSONA DI CONTATTO - 
Cognome e nome KONTAKTNA OSEBA
Priimek in Ime
(max 60 caratteri - znakov)


	E-mail
	Telefono Telefonska številka

	Attività realizzata nel progetto 
Projektne dejavnosti
 (max 2.000 caratteri - znakov)

	Importo totale delle spese per le attività previste / Skupni stroški za projektne aktivnosti



	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	






















A.5 Partner associati 
A.5 Pridruženi partnerji


	Nome dell'organizzazione in lingua originale
Naziv institucije projektnega partnerja v nacionalnem jeziku
(max 2.000 caratteri - znakov)

	Nazionalità 
Država
	Indirizzo sede legale
Naslov sedeža
(max 50 caratteri - znakov)


	No. civico Številka
	RAPPRESENTANTE LEGALE
Cognome e nome
 ZAKONITI ZASTOPNIK
Priimek in ime
(max 60 caratteri - znakov)

	E-mail
	PERSONA DI CONTATTO - 
Cognome e nome KONTAKTNA OSEBA
Priimek in Ime
(max 60 caratteri - znakov)


	E-mail
	Telefono Telefonska številka

	Valore aggiunto per il progetto Dodana vrednost za projekt
(max 2.000 caratteri - znakov)

	Importo spese di viaggio e soggiorno / Potni in namestitveni stroški

	LP o PP che sostiene le spese/VP ali PP, ki prevzema stroške

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





A.6 Implementazione 
A.6 Izvajanje
Descrivere il piano del progetto, la struttura organizzativa e il processo decisionale, descrivere il partenariato. (In che modo saranno raggiunti gli obiettivi del progetto? In che modo i partner sono complementari tra di loro? In che modo ciascuno di essi contribuisce al progetto? In che modo saranno in grado di lavorare efficacemente insieme?) - Opišite projektni načrt, organizacijsko strukturo in proces odločanja in partnerstvo projekta. (Kako bodo doseženi cilji projekta? Kako se projektni partnerji dopolnjujejo? Na kakšen način vsak od njih prispeva k projektu? Kako bodo lahko učinkovito sodelovali?)

	ITA (max 4000 caratteri/box)


	SLO (max 4000 znakov/polje)



Descrizione investimenti – Opis investicij

	Giustificazione 
Utemeljitev
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)
	Rischi associati all'investimento Investicijska tveganja
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)
	Documentazione 
Dokumentacija
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)
	Proprietario del terreno ovvero del bene immobile
Lastnik  lokacije oz. nepremičnine
(max 800 caratteri/box - znakov/polje)

	ITA
	
	
	

	SLO
	
	
	

	
	
	
	



A.7 Target group 
A.7 Ciljne skupine

		Progressivo
Zaporedna številka 



	Target Group
Ciljne skupine   
	Quantità
Število
	Descrizione
Opis
(max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)

	
	ITA
	
	

	
	SLO

	
	

	
	
	
	



A.8 Attività all'esterno dell'area del Programma
A.8 Aktivnosti izven programskega območja
Tutte le attività sono svolte all'interno dell'area di Programma? Ali so vse aktivnosti izvedene v programskem območju?
	SI / DA
NO /NE



Attività all'esterno dell'Area di Programma ­ Aktivnosti izven programskega območja
	Partner
Partner
	Valore Aggiunto delle Attività 
Dodana vrednost aktivnosti
 (max 1.000 caratteri/box - znakov/polje)

	
	

	
	

	
	



Importo totale spese fuori area ­ Skupni znesek izdatkov izven programskega območja
	





A.9 Previsione di spesa annuale 
A.9 Letni načrt izdatkov

Piano dei costi – Letni načrt
	ANNO / LETO
	IMPORTO DA REALIZZARE / PREDVIDENI IZDATEK


	2018
	

	2019
	

	2020
	

	2021
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